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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the adjective PAS, meaning “all,” followed by the nominative masculine singular articular present active participle of the verb AITEW, which means “to ask.”


The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is an iterative present for an action that occurs at successive intervals.


The active voice indicates that the believer produces the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the third person singular present active indicative of the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The present tense is an aoristic present for a static fact.


The active voice indicates that the person who asks produces the action of receiving.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“For all who ask receive”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular articular present active participle of the verb ZĒTEW, which means “to seek.”


The article functions as a relative pronoun, translated “the one who.”


The present tense is an iterative present for an action that occurs at successive intervals.


The active voice indicates that the believer produces the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the third person singular present active indicative of the verb HEURISKW, which means “to find.”


The present tense is an aoristic present for a static fact.


The active voice indicates that the person who seeks produces the action of finding.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and the one who seeks finds”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative indirect object from the masculine singular articular present active participle of the verb KROUW, which means “to knock.”


The article functions as a relative pronoun, translated “to the one who.”


The present tense is an iterative present for an action that occurs at successive intervals.


The active voice indicates that the believer produces the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the third person singular future passive indicative of the verb ANOIGW, which means “to be opened.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that “it” will receive the action of being opened.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and to the one who knocks, it will be opened.”
Mt 7:8 corrected translation
“For all who ask receive and the one who seeks finds and to the one who knocks, it will be opened.”
Explanation:
1.  “For all who ask receive”

a.  The Lord continues with an explanation of what He has just said in His previous statement.  We have three promises that correspond to the three commands of the previous statement.


b.  The subject “all who ask” refers to believers asking in prayer.  Those who ‘ask’ of the Father are those who believe in the Lord Jesus Christ as the Messiah.  They are the ones asking.  In a less connected way this could be looked at as an unbeliever asking to come into the kingdom, but ‘believing’ is the means of entrance, not ‘asking’.  So it is less likely that this refers to the actions of an unbeliever.


c.  The great promise from God is that we will receive the things we ask for that are compatible with the will, plan, and purpose of God.  This is a promise that God answers prayer.  We ask for God’s protection; we get it.  We ask for God’s help; we get it.  We ask for God’s wisdom; we get it.  We ask for help for others; we get it.  We ask for the things God wants for us; we get it.  We ask for the wrong things; we don’t get it.  Paul learned this lesson in praying three times for the ‘thorn in his flesh’ to be removed and the answer was always ‘no’.

2.  “and the one who seeks finds”

a.  The one who seeks is again a believer.  The unbelieving Jew didn’t have to seek the Messiah.  He was right there in front of them for three and a half years.  They didn’t need to seek Him; He came to them.  Thus, this refers to the believer seeking.  And what is the believer supposed to be seeking most in life?  He/she should be seeking the will of God and the execution of that will in his or her own spiritual life.


b.  Believers are expected to seek God within His word; for it is within the word of God where we might find God, God’s will, and all that God expects of us.  Our spiritual life is found in the word of God, and that is where we must go to find what God wants and expects of us.


c.  Again God makes a guaranteed promise.  Those who seek God in His word are going to find God in His word.  The Lord promises that we will find God, the plan of God, the will of God, the spiritual life, and everything spiritual we want.  All we have to do is look in the right place.  If we seek wisdom, we find it in the word of God.  If we seek comfort and encouragement, we find it in the word of God.  If we seek answers to the great questions of life, we find it in the word of God.

3.  “and to the one who knocks, it will be opened.”

a.  The third correlation is like the previous two.  This person may be an unbeliever seeking entrance into the kingdom of God, but the context deals with believers and that is more likely the case here.


b.  There are many closed doors in a believer’s life.  They may want a job at a certain place, but that door closes to them.  They may want to date or marry a certain person, but that door closes to them.  They may want to evangelize in one location, but that door closes to them.  There are many things we want in life, but that doors remains closed to us either permanently or temporarily.


c.  However, God makes a promise that the door will be opened.  It may not be the door we want, but God opens the doors He wants opened for us.  While we are knocking on the door on the left, God opens the door on the right.  When God shuts one door, He opens another door, the door that is in our best entrance.  God shuts doors that would lead to us being harmed.  He opens doors that lead to our advantage; thus the dative of advantage at the end of the previous verse.  He does this “for our advantage.”


d.  God doesn’t say when it will be opened, but He guarantees that it will be opened.  The door opens at the right time—God’s timing.  We are expected to keep on knocking in the meantime.

4.  Commentators’ comments.


a.  “God meets the needs of His children.”


b.  “Verses 7–11 are a simple promise that the resources of Heaven are available to the citizen of the Kingdom.  Jesus told His audience that God wants to give them all they need to perform good works and bring glory to His name.”


c.  “In the heavenly court everyone who asks receives, and so with seeking and knocking.  God’s grace and God’s love justify disciples in regarding prayer as a valuable weapon in their fighting the good fight.  The repetition emphasizes the certainty that prayer will achieve the effect that is sought.  Prayer is infinitely enriching.”


d.  “So necessary does Jesus deem these promises that He not only repeats but also individualizes them.  God makes no exceptions whatever; ‘everyone’ is a strong incentive.  Jesus applies these promises to our spiritual needs.”
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